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10.11.2005 A6-0315/783

POPRAWKA 783
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 783
ARTYKUŁ 61 USTĘP 6

6. Agencja udostępni fragmenty swoich 
opinii, nie będące poufnymi, wraz z 
wszelkimi do nich załącznikami na swojej 
stronie internetowej, zgodnie z przepisami 
art. 116.

6. Agencja udostępni fragmenty swoich 
opinii, nie będące poufnymi, na swojej 
stronie internetowej, zgodnie z przepisami 
art. 116.

Or. en

Uzasadnienie

 The Agency shall make the non-confidential parts of its opinions (deletion) publicly available 
on its website, in accordance with Article 116.



AM\588405PL.doc 2/55 PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/784

AMENDMENT 784
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 784
ARTYKUŁ 62

Posiadacze zezwoleń zobowiązani są do 
zamieszczania numeru zezwolenia na 
oznakowaniu przed wprowadzeniem 
substancji na rynek dla określonego sposobu 
zastosowania objętego zezwoleniem.

Posiadacze zezwoleń zobowiązani są do 
zamieszczania numeru zezwolenia na 
oznakowaniu przed wprowadzeniem 
substancji na rynek dla określonego sposobu 
zastosowania objętego zezwoleniem albo 
kategoriami zastosowań lub narażenia.

Or. en

Uzasadnienie

Follows from previous amendments.
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10.11.2005 A6-0315/785

AMENDMENT 785
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 785
ARTYKUŁ 64 USTĘP 1 i 2

1. Substancja w jej postaci własnej, jako 
składnik preparatu albo w produkcie, 
w stosunku do której zostały określone 
ograniczenia w załączniku XVI, nie może 
być produkowana, wprowadzana do obrotu 
albo stosowana, chyba że spełnione są 
warunki tego ograniczenia. Powyższego 
przepisu nie stosuje się do produkcji, 
wprowadzania do obrotu i stosowania 
substancji dla celów badań naukowych i 
rozwojowych albo badań dotyczących 
rozwoju produktu i procesu produkcji, w 
ilości nieprzekraczającej 1 tony rocznie.

1. Substancja w jej postaci własnej, jako 
składnik preparatu albo w produkcie, 
w stosunku do której zostały określone 
ograniczenia w załączniku XVI, nie może 
być produkowana, wprowadzana do obrotu 
albo stosowana, chyba że spełnione są 
warunki tego ograniczenia. Powyższego 
przepisu nie stosuje się do produkcji, 
wprowadzania do obrotu i stosowania 
substancji dla celów badań naukowych i 
rozwojowych albo badań dotyczących 
rozwoju produktu i procesu produkcji, w 
ilości niezbędnej dla badań dotyczących 
rozwoju produktu i procesu produkcji.
Niezależnie od pierwszego zdania akapitu 
poprzedzającego, substancja w jej postaci 
własnej, jako składnik preparatu albo w 
produkcie, w stosunku do której zostały 
określone ograniczenia w załączniku XVI, 
może być wprowadzana do obrotu w celu 
zwrócenia jej producentowi, importerowi 
czy dostawcy.

2. Substancja w jej postaci własnej, jako 
składnik preparatu albo w produkcie, 
w stosunku do której zostały określone 

2. Substancja w jej postaci własnej, jako 
składnik preparatu albo w produkcie, 
w stosunku do której zostały określone 



AM\588405PL.doc 4/55 PE 364.177v01-00

PL PL

ograniczenia w załączniku XVII, nie może 
być produkowana, wprowadzana do obrotu 
albo stosowana, chyba że spełnione są 
warunki tego ograniczenia. Powyższego 
przepisu nie stosuje się do produkcji, 
wprowadzania do obrotu i stosowania 
substancji dla celów badań laboratoryjnych 
albo stosowania tej substancji jako normy 
odniesienia.   

ograniczenia w załączniku XVII, nie może 
być produkowana, wprowadzana do obrotu 
albo stosowana, chyba że spełnione są 
warunki tego ograniczenia. Powyższego 
przepisu nie stosuje się do produkcji, 
wprowadzania do obrotu i stosowania 
substancji dla celów badań laboratoryjnych 
albo stosowania tej substancji jako normy 
odniesienia. 

Ma zastosowanie tam gdzie należy zdanie 
pierwsze ustępu 1 akapitu 2.

Or. en

Uzasadnienie

No time restrictions should be placed on research and development, since this could have 
unwanted effects. There is no need for time restrictions if the conditions laid down in this 
article are met No maximum quantity should be laid down. Instead, tonnage restrictions 

should be determined according to intended uses. The REACH regulation should allow, and 
lay down clear provisions to govern, the return of products which cannot be marketed, 

because restrictions have been imposed on substances in connection with callback actions.
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10.11.2005 A6-0315/786

AMENDMENT 786
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 786
ARTYKUŁ 65 USTĘP 2 

2. W przypadku substancji spełniających 
kryteria klasyfikacji jako rakotwórcze, 
mutagenne albo działające szkodliwie na 
rozrodczość kategorii 1 i 2, i w stosunku do 
których Komisja zaproponowała 
wprowadzenie ograniczeń w stosowaniu 
przez konsumentów, zmiana przepisów 
załącznika XVI odbywa się zgodnie z 
procedurą określoną w art. 130 ust. 3. Nie 
stosuje się przepisów art. 66 - 70.

2. W przypadku substancji 
sklasyfikowanych jako rakotwórcze, 
mutagenne albo działające szkodliwie na 
rozrodczość kategorii 1 i 2, i w stosunku do 
których Komisja zaproponowała 
wprowadzenie ograniczeń w stosowaniu 
przez konsumentów, zmiana przepisów 
załącznika XVI odbywa się zgodnie z 
procedurą określoną w art. 130 ust. 3. 

Or. en

Uzasadnienie

To align with the AM to Article 54 (a)-(c).
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10.11.2005 A6-0315/787

AMENDMENT 787
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 787
ARTYKUŁ 65 USTĘP 3 

3. Niezależnie od sytuacji opisanej w art. 55 
ust. 4, Komisja najpóźniej w momencie 
włączenia substancji do listy umieszczonej 
w przepisach Konwencji Sztokholmskiej 
albo Protokołu UNECE w sprawie Trwałych 
Zanieczyszczeń Organicznych (TZO ang. 
POPs) przedstawi projekt włączenia tej 
substancji do załącznika XVII. Przy pomocy 
projektowanych środków wdrożone zostaną 
co najmniej wymagania wynikające z 
powyższych międzynarodowych 
zobowiązań Wspólnoty. Zmiana przepisów 
załącznika XVII będzie się odbywała 
zgodnie z procedurą określoną w art. 130 
ust. 3 Nie stosuje się przepisów art. 66 - 70.

3. Niezależnie od sytuacji opisanej w art. 55 
ust. 4, Komisja najpóźniej w momencie 
włączenia substancji do listy umieszczonej 
w przepisach Konwencji Sztokholmskiej 
albo Protokołu UNECE w sprawie Trwałych 
Zanieczyszczeń Organicznych (TZO ang. 
POPs) przedstawi projekt włączenia tej 
substancji do załącznika XVII. Przy pomocy 
projektowanych środków wdrożone zostaną 
wymagania wynikające z powyższych 
międzynarodowych zobowiązań Wspólnoty. 
Zmiana przepisów załącznika XVII będzie 
się odbywała zgodnie z procedurą określoną 
w art. 130 ust. 3 Nie stosuje się przepisów 
art. 66 - 70.

Or. en

Uzasadnienie

The Commission must comply with the Community's obligations arising from international 
conventions and protocols. Amendments to Annex XVII must fully reflect the inclusion of 
certain substances in the Stockholm Convention or the Protocol on Persistent Organic 
Pollutants.
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10.11.2005 A6-0315/788

POPRAWKA 788
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 788
ARTYKUŁ 66 USTĘP 1 i USTĘP 2 AKAPIT 1 

1. Jeżeli Komisja uważa, że produkcja, 
wprowadzanie do obrotu albo stosowanie 
substancji w jej postaci własnej, jako 
składnika preparatu albo w produkcie 
przedstawia ryzyko dla zdrowia człowieka 
lub środowiska, które nie jest 
w adekwatny sposób kontrolowane i istnieje 
potrzeba zajęcia się tym na poziomie 
Wspólnoty, zwróci się do Agencji o 
przygotowanie dossier zgodnego 
z wymaganiami załącznika XIV. Jeżeli dane 
te wykażą, że niezbędne jest podjęcie 
działań na obszarze całej Wspólnoty idących 
dalej niż obecnie stosowane środki, Agencja 
zaproponuje je w celu rozpoczęcia procesu 
wprowadzania ograniczeń.

1. Jeżeli Komisja uważa, że produkcja, 
wprowadzanie do obrotu albo stosowanie 
substancji w jej postaci własnej, jako 
składnika preparatu albo w produkcie 
przedstawia niedopuszczalne ryzyko dla 
zdrowia człowieka lub środowiska, które nie 
jest w adekwatny sposób kontrolowane i 
istnieje potrzeba zajęcia się tym na poziomie 
Wspólnoty, zwróci się do Agencji o 
przygotowanie dossier zgodnego 
z wymaganiami załącznika XIV. Jeżeli dane 
te wykażą, że niezbędne jest podjęcie 
działań na obszarze całej Wspólnoty idących 
dalej niż obecnie stosowane środki, Agencja 
zaproponuje je w celu rozpoczęcia procesu 
wprowadzania ograniczeń.

Agencja ustosunkuje się do wszelkich 
dossier uzyskanych od Państw 
Członkowskich, raportów bezpieczeństwa 
chemicznego albo raportów oceny ryzyka 
dostarczonych im na podstawie niniejszego 
rozporządzenia. Ponadto, Agencja 
ustosunkuje się do wszelkich stosownych 
ocen ryzyka dostarczonych przez osoby 
trzecie dla potrzeb innych wspólnotowych 
rozporządzeń albo dyrektyw.  W tym celu 

Agencja ustosunkuje się do wszelkich 
dossier uzyskanych od Państw 
Członkowskich, raportów bezpieczeństwa 
chemicznego albo raportów oceny ryzyka 
dostarczonych im na podstawie niniejszego 
rozporządzenia. Ponadto, Agencja 
ustosunkuje się do wszelkich stosownych 
ocen ryzyka dostarczonych przez osoby 
trzecie dla potrzeb innych wspólnotowych 
rozporządzeń albo dyrektyw.  W tym celu 
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inne organy, takie jak urzędy ustanowione 
na podstawie prawa wspólnotowego 
i wykonujące podobne zadania, przekażą 
informacje Agencji na jej prośbę.

inne organy, takie jak urzędy ustanowione 
na podstawie prawa wspólnotowego 
i wykonujące podobne zadania, przekażą 
informacje Agencji na jej prośbę.

Jeżeli Państwo Członkowskie lub Komisja 
zamierza zainicjować proces wprowadzania 
ograniczeń, Agencja informuje o tym 
natychmiast/niezwłocznie na swojej stronie 
internetowej oraz powiadamia 
rejestrujących daną substancję.

2. Jeżeli Państwo Członkowskie uważa, że 
produkcja, wprowadzanie do obrotu albo 
stosowanie substancji w jej postaci własnej, 
jako składnika preparatu albo 
w produkcie przedstawia ryzyko dla zdrowia 
człowieka lub środowiska, które nie jest w 
adekwatny sposób kontrolowane i istnieje 
potrzeba zajęcia się tym na poziomie 
Wspólnoty, przygotuje dossier zgodne z 
wymaganiami załącznika XIV. Jeżeli dane te 
wykażą, że jest niezbędne podjęcie działań 
na obszarze całej Wspólnoty idących dalej 
niż obecnie stosowane środki, Państwo 
Członkowskie 
w celu zainicjowania procesu wprowadzania 
ograniczeń przekaże je Agencji w formie 
arkusza określonego w załączniku XIV.

2. Jeżeli Państwo Członkowskie uważa, że 
produkcja, wprowadzanie do obrotu albo 
stosowanie substancji w jej postaci własnej, 
jako składnika preparatu albo 
w produkcie przedstawia niedopuszczalne 
ryzyko dla zdrowia człowieka lub 
środowiska, które nie jest w adekwatny 
sposób kontrolowane i istnieje potrzeba 
zajęcia się tym na poziomie Wspólnoty, 
przygotuje dossier zgodne z wymaganiami 
załącznika XIV. Jeżeli dane te wykażą, że 
jest niezbędne podjęcie działań na obszarze 
całej Wspólnoty idących dalej niż obecnie 
stosowane środki, Państwo Członkowskie 
w celu zainicjowania procesu wprowadzania 
ograniczeń przekaże je Agencji w formie 
arkusza określonego w załączniku XIV.

Or. en

Uzasadnienie

Substances selected should be selected strictly on the basis of agreed scientific criteria and 
restrictions should only be triggered in the case of 'unacceptable' risk and not just 'a' risk. 
Restrictions apply even when tonnage is not restricted (i.e. to ‘quantities not exceeding 1 
tonne per year’). Companies which have already registered substances are entitled to 
information, as, moreover, are companies which are either not subject to a registration 
requirement (because they use ‘quantities not exceeding 1 tonne per year’) or not yet subject 
to such a requirement on account of the different deadlines applying according to tonnage.
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10.11.2005 A6-0315/789

POPRAWKA 789
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 789
ARTYKUŁ 66 USTĘP 2 A (nowy) 

2a. Jeżeli Państwo Członkowskie lub 
Komisja zamierza zainicjować proces 
wprowadzania ograniczeń, Agencja 
powiadamia o tym 
natychmiast/niezwłocznie na swojej stronie 
internetowej osoby, które zgłosiły do 
rejestracji daną substancję. 

Or. en

Uzasadnienie

Restrictions may apply without tonnage limit i.e. below 1t/y. There is a right to know from the 
companies which have registered but also from those which either are not subject to 
registration (below 1t/y) or are not yet subject to due the different deadlines applied to the 
tonnage level. This amendment should be read in conjunction with the other amendments 
tabled to the articles contained in Title VIII: Restrictions on the manufacturing, marketing 
and use of certain dangerous substances and preparations.
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10.11.2005 A6-0315/790

POPRAWKA 790
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 790
ARTYKUŁ 66 USTĘP 3 CZĘŚĆ WPROWADZAJĄCA

3. Agencja udostępni niezwłocznie na swojej 
stronie internetowej wszystkie dossier 
zgodne z wymaganiami załącznika XIV, 
włączając w to proponowane ograniczenia 
stosownie do przepisów ust. 1 i 2, wyraźnie 
wskazując datę publikacji. Agencja zaprosi 
wszystkie zainteresowane strony do 
wniesienia indywidualnie albo grupowo, w 
ciągu 3 miesięcy od daty publikacji:

3. Agencja udostępni niezwłocznie na swojej 
stronie internetowej streszczenia 
przepisowych dossier, włączając w to 
proponowane ograniczenia stosownie do 
przepisów ust. 1 i 2, wyraźnie wskazując 
datę publikacji. Agencja zaprosi wszystkie 
zainteresowane strony do wniesienia 
indywidualnie albo grupowo, w ciągu 6 
miesięcy od daty publikacji:

Or. en

Uzasadnienie

Dossiers may contain confidential business information or proprietary know-how. A final 
decision may not necessarily have been taken, and their content might consequently be open 
to misinterpretation or misuse until a final decision were forthcoming. Three months is too 
short a time to allow for comments on complex subject matter, especially where SMEs are 
concerned.
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10.11.2005 A6-0315/791

POPRAWKA 791
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 791
ARTYKUŁ 68 USTĘP 1

1. W ciągu 12 miesięcy od daty publikacji 
wskazanej w art. 66(3), Komitet do Spraw 
Analiz Społeczno-Ekonomicznych 
przygotuje opinię o proponowanych 
ograniczeniach, opartą na rozważeniu 
odpowiednich części dossier i wpływu 
społeczno-ekonomicznego. Komitet 
przygotuje projekt opinii o proponowanych 
ograniczeniach i wynikający z nich wpływ 
na warunki społeczno-ekonomiczne, biorąc 
pod uwagę analizy albo dane zgodnie z 
przepisami art. 66 ust. 3 lit. (b), jeżeli są 
takie.  Agencja niezwłocznie opublikuje te 
informacje na swojej stronie internetowej. 
Agencja zaprosi wszystkie zainteresowane 
strony do wniesienia uwag do projektu 
opinii w terminie przez nią określonym.

1. W ciągu 12 miesięcy od daty publikacji 
wskazanej w art. 66(3), Komitet do Spraw 
Analiz Społeczno-Ekonomicznych 
przygotuje opinię o proponowanych 
ograniczeniach, opartą na rozważeniu 
odpowiednich części dossier i wpływu 
społeczno-ekonomicznego. Komitet 
przygotuje projekt opinii o proponowanych 
ograniczeniach i wynikający z nich wpływ 
na warunki społeczno-ekonomiczne, biorąc 
pod uwagę analizy albo dane zgodnie z 
przepisami art. 66 ust. 3 lit. (b), jeżeli są 
takie.  Agencja przekazuje projekt opinii 
zainteresowanym stronom prosząc o 
wniesienie uwag w terminie przez nią 
określonym.

Or. en

Uzasadnienie

Forwarding the draft to interested parties does not prevent the Committee from taking the 
final decision. Interested parties, or at least those that have registered, should be able to 
present observations. This amendment should be read in conjunction with the other 
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amendments tabled to the articles contained in Title VIII: Restrictions on the manufacturing, 
marketing and use of certain dangerous substances and preparations.
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10.11.2005 A6-0315/792

POPRAWKA 792
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 792
ARTYKUŁ 69 USTĘP 2

2. Agencja niezwłocznie opublikuje opinie 
obydwu Komitetów na swojej stronie 
internetowej.

2. Z uwzględnieniem zachowania poufności 
zgodnie z art. 116, Agencja niezwłocznie 
opublikuje opinie obydwu Komitetów na 
swojej stronie internetowej. Opublikowane 
opinie nie zawierają poufnych informacji 
handlowych.

Or. en

Uzasadnienie

Transparency must not be pursued at the expense of the protection of confidential business 
information. Article 116 also applies here.
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10.11.2005 A6-0315/793

POPRAWKA 793
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 793
ARTYKUŁ 70 USTĘP 2

2. Ostateczna decyzja jest podejmowana 
zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 
130 ust. 3.

2. Ostateczna decyzja jest podejmowana 
zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 
130 ust. 3., z uwzględnieniem zależnych od 
zastosowania okresów wdrożenia i cyklów 
produkcyjnych.

Or. en

Uzasadnienie

Timing of restriction/authorisation needs to take account of lead-times and product cycles 
that are application-specific. For some uses, legal limitations on substance use may be 
possible early, while more time is required for others given the lead-times and product cycles. 
So as to limit the cost and maximise benefits, decisions must take into account these factors.
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10.11.2005 A6-0315/794

POPRAWKA 794
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 794
ARTYKUŁ 72 USTĘP 1 LITERY (C)-(G)

(c) Komitetu do Spraw Oceny Ryzyka, który 
jest odpowiedzialny za przygotowywanie 
opinii Agencji w sprawie wniosków o 
udzielenie zezwolenia, projektów ograniczeń 
i wszelkich innych kwestii, będących 
wynikiem funkcjonowania niniejszego 
rozporządzenia i związanych 
z ryzykiem dla zdrowia człowieka i 
środowiska;

(c) Komitetu do Spraw Oceny Ryzyka, który 
jest odpowiedzialny za przygotowywanie 
opinii Agencji w sprawie ocen, wniosków o 
udzielenie zezwolenia, projektów ograniczeń 
i wszelkich innych kwestii, będących 
wynikiem funkcjonowania niniejszego 
rozporządzenia i związanych 
z ryzykiem dla zdrowia człowieka i 
środowiska;

(c) Komitetu do Spraw Oceny Ryzyka, który 
jest odpowiedzialny za przygotowywanie 
opinii Agencji w sprawie ocen, wniosków o 
udzielenie zezwolenia, projektów ograniczeń 
i wszelkich innych kwestii, będących 
wynikiem funkcjonowania niniejszego 
rozporządzenia i związanych 
z ryzykiem dla zdrowia człowieka i 
środowiska;

(c) Komitetu do spraw Analiz Społeczno 
Ekonomicznych, który jest odpowiedzialny 
za przygotowywanie opinii Agencji w 
sprawie ocen, wniosków o udzielenie 
zezwolenia, projektów ograniczeń i 
wszelkich innych kwestii, będących 
wynikiem funkcjonowania niniejszego 
rozporządzenia i związanych 
z ryzykiem dla zdrowia człowieka i 
środowiska;

(e) Komitetu Państw Członkowskich, który 
jest odpowiedzialny za rozwiązywanie 
rozbieżności opinii o projektach decyzji 
zaproponowanych przez Państwa 
Członkowskie na podstawie przepisów 
tytułu VI, i przygotowywanie opinii Agencji 

(e) Komitetu Państw Członkowskich, który 
jest odpowiedzialny za rozwiązywanie 
wszelkich rozbieżności opinii pomiędzy 
Państwami Członkowskimi o projektach 
decyzji zaproponowanych przez Agencję na 
podstawie przepisów tytułu VI, i 
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w sprawie propozycji klasyfikacji i 
oznakowania na podstawie przepisów tytułu 
X oraz propozycji identyfikacji substancji 
wzbudzających szczególne obawy w celu 
poddania ich procedurze zezwoleń na 
podstawie przepisów tytułu VII;

przygotowywanie opinii Agencji w sprawie 
propozycji klasyfikacji i oznakowania na 
podstawie przepisów tytułu X oraz 
propozycji identyfikacji substancji 
wzbudzających szczególne obawy w celu 
poddania ich procedurze zezwoleń na 
podstawie przepisów tytułu VII;

(f) Forum Wymiany Informacji o 
Wprowadzaniu Przyjętych Rozwiązań w 
Życie, zwanego dalej „Forum”, które 
koordynuje sieć organów Państw 
Członkowskich odpowiedzialnych za 
wprowadzanie niniejszego rozporządzenia w 
życie;

(f) Forum Wymiany Informacji o 
Wprowadzaniu Przyjętych Rozwiązań w 
Życie, zwanego dalej „Forum”, które 
koordynuje sieć organów Państw 
Członkowskich odpowiedzialnych za 
wprowadzanie niniejszego rozporządzenia w 
życie;

(g) Sekretariatu, który jest odpowiedzialny 
za dostarczanie technicznego, naukowego i 
administracyjnego wsparcia dla Komitetów i 
Forum a także za zapewnienie właściwej 
koordynacji pomiędzy nimi. Ponadto, 
podejmuje on prace w zakresie wymaganym 
od Agencji w procedurach wstępnej 
rejestracji, rejestracji i wzajemnego 
uznawania ocen, a także w 
przygotowywaniu wytycznych, prowadzeniu 
baz danych i dostarczaniu informacji;

(g) Sekretariatu, który jest odpowiedzialny 
za dostarczanie technicznego, naukowego i 
administracyjnego wsparcia dla Komitetów i 
Forum a także za zapewnienie właściwej 
koordynacji pomiędzy nimi. Ponadto, 
podejmuje on prace w zakresie wymaganym 
od Agencji w procedurach wstępnej 
rejestracji, i rejestracji ocen, a także w 
przygotowywaniu wytycznych, prowadzeniu 
baz danych i dostarczaniu informacji;

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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10.11.2005 A6-0315/795

POPRAWKA 795
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 795
ARTYKUŁ 73 USTĘP 1

1. Agencja zapewnia Państwom 
Członkowskim i instytucjom wspólnotowym 
najlepsze z możliwych naukowe i techniczne 
doradztwo w kwestiach związanych 
z chemikaliami, które wchodzą w zakres jej 
kompetencji i które są skierowane do niej 
stosownie do uregulowań niniejszego 
rozporządzenia.

1. Agencja zapewnia Państwom 
Członkowskim i instytucjom wspólnotowym 
najlepsze z możliwych naukowe i techniczne 
doradztwo w kwestiach związanych 
z chemikaliami, które wchodzą w zakres jej 
kompetencji i które są skierowane do niej 
stosownie do uregulowań niniejszego 
rozporządzenia. W przypadkach objętych 
rozporządzeniem, Agencja podejmuje 
decyzje prawnie wiążące.

Or. en

Uzasadnienie

This addition serves to clarify the Agency’s role as a decision-taking body, as described in the 
Commission Communication ‘The operating framework for the European Regulatory 
Agencies’ (COM(2002)0718 final).
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10.11.2005 A6-0315/796

POPRAWKA 796
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 796
ARTYKUŁ 73 USTĘP 2 LITERA (C A) (nowa)

(ca) wykonuje zadania przydzielone jej na 
podstawie przepisów tytułu VI;

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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10.11.2005 A6-0315/797

POPRAWKA 797
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 797
ARTYKUŁ 73 USTĘP 2 LITERA (F)

(f) dostarcza techniczne i naukowe wytyczne 
oraz narzędzia, gdy jest to właściwe dla 
funkcjonowania niniejszego rozporządzenia, 
w szczególności zaś w celu udzielania 
pomocy przy tworzeniu raportów 
bezpieczeństwa chemicznego przez 
przemysł, a zwłaszcza przez małe i średnie 
przedsiębiorstwa (MSP);

(f) dostarcza techniczne i naukowe wytyczne 
oraz narzędzia, gdy jest to właściwe dla 
funkcjonowania niniejszego rozporządzenia, 
w szczególności zaś w celu udzielania 
pomocy przy tworzeniu raportów 
bezpieczeństwa chemicznego przez 
przemysł, a zwłaszcza przez małe i średnie 
przedsiębiorstwa (MSP) oraz na bieżąco 
udziela pomocy (on-line) podmiotom 
gospodarczym, a przede wszystkim MŚP;

Or. en

Uzasadnienie

The Agency should also establish a help desk, in particular for SMEs. This helpdesk should be 
easily accessible, preferably by making use of ICT.
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10.11.2005 A6-0315/798

POPRAWKA 798
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 798
ARTYKUŁ 73 USTĘP 2 LITERA (G A) (nowa)

(ga) wspierając, we współpracy z Komisją, 
wzajemne uznawanie pomiędzy UE i 
krajami trzecimi wyników badań 
przeprowadzanych zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem i przy jego stosowaniu;

Or. en

Uzasadnienie

Addition to amendment 74 in the draft report. With a view to make use of all the information 
available on chemicals, including from third countries, and therefore avoid unnecessary tests, 
mutual recognition of test results should be promoted.
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10.11.2005 A6-0315/799

POPRAWKA 799
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 799
ARTYKUŁ 74 USTĘP 2 LITERA (D)

(d) strukturę opłat Agencji. (d) strukturę opłat Agencji na zasadzie 
przejrzystości i proporcjonalności.

Or. en

Uzasadnienie

The fee structure should be established on the basis of criteria intended to ensure a 
distribution that is fair, transparent and, above all, proportionate to costs, given that it is an 
important instrument for the funding of REACH. This amendment should be read in 
conjunction with the other amendments tabled to the articles contained in Title IX: The 
Agency.



AM\588405PL.doc 22/55 PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/800

POPRAWKA 800
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 800
ARTYKUŁ 75 USTĘP 1

1. Zarząd składa się z sześciu 
przedstawicieli Państw Członkowskich 
desygnowanych przez Radę i z sześciu 
przedstawicieli desygnowanych przez 
Komisję, a także trzech przedstawicieli 
zainteresowanych stron – bez prawa głosu, 
desygnowanych przez Komisję.

1. Zarząd składa się z sześciu 
przedstawicieli Państw Członkowskich 
desygnowanych przez Radę i z trzech 
przedstawicieli desygnowanych przez 
Komisję, a także czterech przedstawicieli 
zainteresowanych stron desygnowanych 
przez Komisję, w tym przynajmniej jednego 
przedstawiciela odpowiednio przemysłu, 
związków zawodowych i społeczności 
naukowej;

Or. en

Uzasadnienie

The composition of the Management Board must be carefully balanced. The number of 
representatives nominated by the Commission must not be higher than the number of 
representatives nominated by other parties.
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10.11.2005 A6-0315/801

POPRAWKA 801
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 801
ARTYKUŁ 79 USTĘP 2 LITERY (E)-(J)

(e) zawieranie i zarządzanie niezbędnymi 
umowami z usługodawcami;

(e) zawieranie i zarządzanie niezbędnymi 
umowami z usługodawcami oraz 
instytutami wymienionych w Artykule 83;

(f) przygotowywanie oświadczenia o 
majątku i wydatkach oraz wykonywanie 
budżetu Agencji;

(f) przygotowywanie oświadczenia o 
majątku i wydatkach oraz wykonywanie 
budżetu Agencji;

(g) kierowanie wszystkimi sprawami 
pracowniczymi;

(g) kierowanie wszystkimi sprawami 
pracowniczymi;

(h) zapewnianie sekretariatu dla Zarządu; (h) zapewnianie sekretariatu dla Zarządu;

(i) przygotowywanie projektów opinii 
Zarządu w sprawie proponowanych zasad 
postępowania Komitetów i Forum;

(i) przygotowywanie projektów opinii 
Zarządu w sprawie proponowanych zasad 
postępowania Komitetów i Forum;

(j) organizacja wypełniania wszelkich 
innych funkcji przydzielonych Agencji 
poprzez przekazanie z Komisji.

(j) organizacja wypełniania wszelkich 
innych funkcji przydzielonych Agencji 
poprzez przekazanie z Komisji.

(ja) przyjmując projekt oraz ostateczne 
plany kroczące oceny substancji oraz jej 
zmiany zgodnie z Tytułem VI, gdy nie ma 
projektów poprawek.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/802

POPRAWKA 802
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 802
ARTYKUŁ 81 USTĘP 4 AKAPIT 4

Dyrektor Zarządzający albo jego 
przedstawiciel i przedstawiciele Komisji są 
uprawnieni do udziału we wszystkich 
spotkaniach Komitetów i grup roboczych 
zwołanych przez Agencję albo jej komitety.  
Na żądanie członków Komitetu albo 
Zarządu, zainteresowane strony mogą być 
także zaproszone do udziału 
w spotkaniach w roli obserwatorów, jeżeli 
jest to właściwe.

Dyrektor Zarządzający albo jego 
przedstawiciel i przedstawiciele Komisji są 
uprawnieni do udziału we wszystkich 
spotkaniach Komitetów i grup roboczych 
zwołanych przez Agencję albo jej komitety.  
Zainteresowane strony w tym 
przedstawiciele przemysłu/MŚP mogą także 
brać udział w spotkaniach w roli 
obserwatorów.

Or. en

Uzasadnienie

The presence of an industry representative at meetings of the committee should not be by 
invitation only. There should be an observer position for representatives of industry and/or 
SMEs.
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10.11.2005 A6-0315/803

POPRAWKA 803
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 803
ARTYKUŁ 82 USTĘP 1 AKAPIT 4

Dyrektor Zarządzający Agencji albo jego 
przedstawiciel i przedstawiciele Komisji są 
uprawnieni do udziału we wszystkich 
spotkaniach Forum i grup roboczych. Na 
żądanie członków Forum albo Zarządu, 
zainteresowane strony mogą być także 
zaproszone do udziału w spotkaniach w roli 
obserwatorów, jeżeli jest to właściwe.

Dyrektor Zarządzający Agencji albo jego 
przedstawiciel i przedstawiciele Komisji są 
uprawnieni do udziału we wszystkich 
spotkaniach Forum i grup roboczych. 
Zainteresowane strony w tym 
przedstawiciele przemysłu/MŚP mogą także 
brać udział w spotkaniach w roli 
obserwatorów.

Or. en

Uzasadnienie

The presence of an industry representative at meetings of the committee should not be by 
invitation only. There should be an observer position for representatives of industry and/or 
SMEs.
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10.11.2005 A6-0315/804

POPRAWKA 804
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 804
ARTYKUŁ 83 USTĘP 2

2. Państwa Członkowskie przekażą Agencji 
nazwiska ekspertów, którzy posiadają 
udowodnione doświadczenie w 
dokonywaniu weryfikacji ocen ryzyka 
chemicznego lub analiz społeczno-
ekonomicznych lub posiadających inne 
odpowiednie doświadczenie naukowe w 
wykonywaniu ekspertyz, razem z 
wskazaniem ich kwalifikacji i ich 
właściwych specjalizacji, którzy wyrażają 
zgodę na udział 
w pracach grup roboczych Komitetów.

2. Państwa Członkowskie przekażą Agencji 
nazwiska niezależnych ekspertów, którzy 
posiadają udowodnione doświadczenie w 
dokonywaniu weryfikacji ocen ryzyka 
chemicznego lub analiz społeczno-
ekonomicznych lub posiadających inne 
odpowiednie doświadczenie naukowe w 
wykonywaniu ekspertyz, razem z 
wskazaniem ich kwalifikacji i ich 
właściwych specjalizacji, którzy wyrażają 
zgodę na udział 
w pracach grup roboczych Komitetów.

Agencja prowadzi uaktualnioną listę 
ekspertów. Lista ta zawiera ekspertów, o 
których mowa w ust. 1 i innych ekspertów 
wybranych bezpośrednio przez Sekretariat.

Agencja prowadzi uaktualnioną listę 
niezależnych ekspertów. Lista ta zawiera 
niezależnych ekspertów, o których mowa w 
ust. 1 i innych ekspertów wybranych 
bezpośrednio przez Sekretariat.

Or. en

Uzasadnienie

The experts sent to the Agency must be confirmed to be independent.
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10.11.2005 A6-0315/805

POPRAWKA 805
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 805
ARTYKUŁ 85 USTĘP 1

1. Rada Odwoławcza składa się z 
Przewodniczącego i dwóch innych 
członków.

1. Rada Odwoławcza składa się z 
Przewodniczącego, który posiada 
kwalifikacje do piastowania funkcji 
sędziego w Państwie Członkowskim i dwóch 
innych członków.

Or. en

Uzasadnienie

Given the scope of the tasks to be assigned to it, the Board of Appeal must be chaired by a 
judge.
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10.11.2005 A6-0315/806

POPRAWKA 806
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 806
ARTYKUŁ 85 USTĘP 3

3. Przewodniczący, inni członkowie i 
zastępcy powoływani są przez Zarząd na 
podstawie ich stosownego doświadczenia i 
ekspertyz wykonanych w dziedzinie 
bezpieczeństwa chemicznego, nauk 
przyrodniczych albo procedur prawnych 
i sądowniczych, z listy odpowiednich 
kandydatów przyjętej przez Komisję.

3. Przewodniczący, inni członkowie i 
zastępcy powoływani są przez Zarząd na 
podstawie ich stosownego doświadczenia i 
ekspertyz wykonanych w dziedzinie 
bezpieczeństwa chemicznego, nauk 
przyrodniczych albo procedur prawnych 
i sądowniczych, z listy odpowiednich 
kandydatów przyjętej przez Komisję. Jeden 
z członków musi mieć prawo do 
piastowania funkcji sędziego.

Or. en

Uzasadnienie

In view of the tasks of the Board of Appeal, one member should be eligible for a post as a 
judge.
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10.11.2005 A6-0315/807

POPRAWKA 807
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 807
ARTYKUŁ 87 USTĘP 1

1. Odwołanie może zostać wniesione od 
decyzji Agencji podjętych zgodnie 
z przepisami art. 7, art. 18, art. 25 ust. 4 
trzeci akapit, art. 28 ust. 2 pierwszy akapit, 
art. 49, art. 115 ust. 4 albo art. 116. 

1. Od decyzji, wniosków oraz opinii Agencji 
może zostać wniesione odwołanie. 

Or. en

Uzasadnienie

A right of appeal must exist against every decision.
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10.11.2005 A6-0315/808

POPRAWKA 808
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 808
ARTYKUŁ 116 USTĘP 1 LITERA (A)

(a) nazwa(y) handlowa(e) substancji; skreślona

Or. en

Uzasadnienie

The trade name of a substance could constitute sensitive information where other market 
players were concerned, since it might enable market dealings between manufacturers and 
customers to be deduced. This information should be classed as confidential under paragraph 
2.
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10.11.2005 A6-0315/809

POPRAWKA 809
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 809
ARTYKUŁ 116 USTĘP 1 LITERA (B)

(b) nazwa wg Nomenklatury IUPAC, dla 
substancji niebezpiecznych 
w rozumieniu dyrektywy 67/548/EWG;

(b) nazwa wg Nomenklatury IUPAC, dla 
substancji niebezpiecznych 
w rozumieniu dyrektywy 67/548/EWG, 
chyba że mają zastosowanie inne przepisy 
zawarte w Artykule Ia do tego 
rozporządzenia lub art. 15 dyrektywy 
1999/45/WE;

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the requirements of the safety data sheet and existing rules on classification 
and labelling.
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10.11.2005 A6-0315/810

POPRAWKA 810
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 810
ARTYKUŁ 116 USTĘP 1 LITERA (C)

(c) nazwa substancji zgodna z wykazem 
EINECS, jeżeli ma zastosowanie;

(c) nazwa substancji zgodna z wykazem 
EINECS, jeżeli ma zastosowanie, gdy jest to 
substancja niebezpieczna  w sensie 
dyrektywy 67/548/EWG, chyba że mają 
zastosowanie inne przepisy zawarte w 
Załączniku Ia do tego rozporządzenia lub 
art. 15 dyrektywy 1999/45/WE.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/811

POPRAWKA 811
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 811
ARTYKUŁ 116 USTĘP 1 LITERA (I)

(i) informacje zawarte w karcie 
charakterystyki, z wyjątkiem nazwy 
przedsiębiorstwa lub informacji uważanych 
za poufne przy zastosowaniu przepisów ust. 
2;

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

The safety data sheet often contains information intended only for the direct customer, such 
as detailed indications regarding use. These indications must absolutely be treated as 
confidential under Article 116(2).
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10.11.2005 A6-0315/812

POPRAWKA 812
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 812
ARTYKUŁ 116 USTĘP 2 CZĘŚĆ WPROWADZAJĄCA

2. Następujące informacje uważane są za 
poufne, nawet w przypadku braku 
wniesienia deklaracji zgodnie z przepisami 
art. 115 ust. 2:

2. Następujące informacje nie są traktowane 
jako poufne:

Or. en

Uzasadnienie

The information under points (b) and (c) of the Commission proposal must be ‘non-
confidential’ to enable the necessary studies on the spread of these substances to be carried 
out, estimates to be made of the quantities distributed and potential exposures to be 
anticipated.
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10.11.2005 A6-0315/813

POPRAWKA 813
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 813
ARTYKUŁ 116 USTĘP 2 LITERA (- A) (nowa)

(-a) nazwa i adres rejestrującego oraz 
ewentualnych innych deklarujących;

Or. en

Uzasadnienie

Manufacturers, importers, and downstream users will almost invariably make a declaration 
under Article 115(2). The amendment proposed would avoid that expenditure of effort.
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10.11.2005 A6-0315/814

POPRAWKA 814
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 814
ARTYKUŁ 116 USTĘP 2 LITERA (C)

(c) szczegółowe określenie tonażu 
substancji albo preparatu produkowanego 
albo wprowadzanego do obrotu;

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

The information under point (c) of the Commission proposal must be ‘non-confidential’ to 
enable the necessary studies on the spread of these substances to be carried out, estimates to 
be made of the quantities distributed and potential exposures to be anticipated.
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10.11.2005 A6-0315/815

POPRAWKA 815
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 815
ARTYKUŁ 116 USTĘP 3

3. Wszystkie inne informacje są dostępne 
zgodnie z przepisami art. 115.

3. Wszystkie inne informacje są dostępne 
zgodnie z przepisami art. 115, z wyjątkiem 
informacji o charakterze poufnym zgodnie 
z art. 7 ust.9 oraz informacjami 
sporządzonymi na temat danych typów 
wyodrębnionych półproduktów (Artykuł  
47).

Or. en

Uzasadnienie

Registration information on product- and process-orientated research and development must 
also be equated with mandatory confidential information under Article 116(2) and may not be 
made accessible as a result of a decision taken in an isolated instance. Intermediates should 
likewise not be made public, because competitors can easily identify them.
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10.11.2005 A6-0315/816

POPRAWKA 816
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 816
ARTYKUŁ 122

Państwa Członkowskie utrzymują system 
kontroli urzędowych i innych działań 
odpowiednich do okoliczności.

Państwa Członkowskie utrzymują system 
kontroli urzędowych i innych działań 
odpowiednich do okoliczności zgodnie z 
wytycznymi określonymi przez Agencje. 

Or. en

Uzasadnienie

To enable REACH to be implemented consistently, the Agency’s position must be 
strengthened; to that end, the Agency should be entitled to require Member States to carry out 
particular checks and activities.
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10.11.2005 A6-0315/817

POPRAWKA 817
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 817
ARTYKUŁ 122, USTĘP 1 A (nowy)

Agencja uzyskuje autoryzację Państw 
Członkowskich do rozpoczęcia kontroli i 
działań oraz ustanawia wytyczne w sprawie 
harmonizacji i wydajności systemu 
kontroli.

Or. en

Uzasadnienie

The management of the REACH system calls for the harmonised implementation of its 
provisions throughout the common market and on an effective system of controls. The Agency 
should therefore be in a position to call on the Member States to carry out controls or 
activities. This amendment should be taken in conjunction with the other amendments tabled 
to the articles of Title XIII: Enforcement.
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10.11.2005 A6-0315/818

POPRAWKA 818
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 818
ARTYKUŁ 123 USTĘP 1

1. Państwa Członkowskie określą przepisy o 
karach stosowanych w przypadku naruszeń 
postanowień niniejszego rozporządzenia i 
podejmą wszystkie niezbędne środki w celu 
zapewnienia ich wdrożenia. Ustalone kary 
muszą być skuteczne, proporcjonalne i 
odstraszające. Państwa Członkowskie 
zgłoszą te przepisy Komisji nie później niż 
18 miesięcy po wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia 
i niezwłocznie powiadomią o wszystkich 
późniejszych ich zmianach.

1. Państwa Członkowskie określą na 
podstawie kompletu wytycznych 
określonych przez Agencję przepisy o 
karach stosowanych w przypadku naruszeń 
postanowień niniejszego rozporządzenia i 
podejmą wszystkie niezbędne środki w celu 
zapewnienia ich wdrożenia. Ustalone kary 
muszą być skuteczne, proporcjonalne i 
odstraszające. Państwa Członkowskie 
zgłoszą te przepisy Komisji i Agencji nie 
później niż 18 miesięcy po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia 
i niezwłocznie powiadomią o wszystkich 
późniejszych ich zmianach.

Or. en

Uzasadnienie

To leave the system of penalties to the Member States’ discretion alone would lead to the 
existence of differing penalties within the Union. If the objectives of REACH are to be 
attained, there must be a harmonised system of penalties and harmonised implementation. 
This amendment should be taken in conjunction with the other amendments tabled to the 
articles of Title XIII: Enforcement.
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10.11.2005 A6-0315/819

POPRAWKA 819
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 819
ARTYKUŁ 125

Państwa Członkowskie nie będą zabraniać, 
ograniczać ani utrudniać wytwarzania, 
importu, wprowadzania do obrotu albo 
stosowania substancji w jej postaci własnej, 
jako składnika preparatu albo w produkcie, 
objętej zakresem niniejszego 
rozporządzenia, która spełnia warunki 
przepisów niniejszego rozporządzenia i, tam 
gdzie jest to właściwe, aktów Wspólnoty 
przyjętych przy wdrażaniu niniejszego 
rozporządzenia. 

Państwa Członkowskie nie będą zabraniać, 
ograniczać ani utrudniać wytwarzania, 
importu, wprowadzania do obrotu albo 
stosowania substancji w jej postaci własnej, 
preparatu albo produktu, objętych zakresem 
niniejszego rozporządzenia, które spełniają 
warunki przepisów niniejszego 
rozporządzenia i, tam gdzie jest to właściwe, 
aktów Wspólnoty przyjętych przy wdrażaniu 
niniejszego rozporządzenia. 

Or. en

Uzasadnienie

The Regulation’s provisions should not apply only to substances, either alone or in 
preparations or articles. As under existing law (Directive 76/769/EEC) it must also be 
possible to regulate dangerous preparations and articles directly. This amendment serves to 
clarify that Article 125 applies to such cases too.
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10.11.2005 A6-0315/820

POPRAWKA 820
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 820
ARTYKUŁ 126 USTĘP 1

1. Jeżeli Państwo Członkowskie ma 
uzasadnione powody uważać, że substancja 
w jej postaci własnej, jako składnik 
preparatu albo w produkcie, pomimo 
spełniania wymagań niniejszego 
rozporządzenia stwarza ryzyko dla zdrowia 
człowieka lub środowiska, może zastosować 
odpowiednie tymczasowe środki zaradcze. 
Państwo Członkowskie niezwłocznie 
powiadomi o tym Komisję, Agencję i inne 
Państwa Członkowskie, podając powody 
swojej decyzji i przedkładając naukowe lub 
techniczne informacje, na których oparte są 
tymczasowe środki zaradcze. 

1. Jeżeli Państwo Członkowskie ma 
uzasadnione powody uważać, że substancja 
w jej postaci własnej, preparat albo produkt, 
pomimo spełniania wymagań niniejszego 
rozporządzenia stwarzają ryzyko dla 
zdrowia człowieka lub środowiska, może 
zastosować odpowiednie tymczasowe środki 
zaradcze Państwo Członkowskie 
niezwłocznie powiadomi o tym Komisję, 
Agencję i inne Państwa Członkowskie, 
podając powody swojej decyzji i 
przedkładając naukowe lub techniczne 
informacje, na których oparte są 
tymczasowe środki zaradcze. 

Or. en

Uzasadnienie

The Regulation’s provisions should not apply only to substances, either alone or in 
preparations or articles. As under existing law (Directive 76/769/EEC) it must also be 
possible to regulate dangerous preparations and articles directly. This amendment serves to 
clarify that Article 125 applies to such cases too.



AM\588405PL.doc 43/55 PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/821

POPRAWKA 821
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 821
ARTYKUŁ 128 USTĘP 1 A (nowy)

Nie później niż 18 miesięcy od wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia na 
początku załącznika II umieszcza się sekcję, 
która określa obiektywne kryteria 
wyłączania substancji i/lub grup substancji.

Or. en

Uzasadnienie

The current Annex II is based on "historical precedent". As such it is inconsistent and builds 
on unclear criteria, leading to absurdities where one of two similar substances is excluded 
while the other is not (i.e. succrose and fructose). The Commission should be given a deadline 
within which it shall develop clear objective criteria for granting the exemptions contained in 
Annex II, so that a logical and comprehensive list of exempted substances can be developed.
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10.11.2005 A6-0315/822

POPRAWKA 822
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 822
ARTYKUŁ 131

Środki przejściowe dotyczące Agencji Przygotowanie utworzenia Agencji
1. Komisja sprawuje funkcje Agencji w 
okresie od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia do czasu, gdy wykonywanie 
tych funkcji jest przekazane Agencji, jak 
wskazane w ust. 3.

1. Komisja zapewnia konieczne wsparcie 
odnośnie utworzenia Agencji.

W szczególności Komisja może powołać 
personel i zawierać kontrakty w imieniu 
Agencji, korzystając z budżetu 
przeznaczonego na kontrakty. Obejmuje to 
powołanie osoby sprawującej funkcję 
Dyrektora Zarządzającego do momentu 
powołania przez Zarząd Agencji Dyrektora 
Zarządzającego zgodnie z przepisami art. 
80.

W tym celu, zanim Dyrektor Zarządzający, 
powołany przez Zarząd Agencji zgodnie z 
przepisami art. 80, nie obejmie swoich 
funkcji, Komisja w imieniu Agencji i 
korzystając z budżetu przeznaczonego na 
Agencję, może:

2. W okresie 18 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia Dyrektor 
Zarządzający Agencji powiadomi Komisję o 
gotowości Agencji do objęcia funkcji na 
podstawie niniejszego rozporządzenia

(a) powoływać personel, w tym osobę, która 
tymczasowo pełni funkcje Dyrektora 
Zarządzającego; oraz

3. W okresie 2 miesięcy od otrzymania 
powiadomienia, o którym mowa w ust. 2, 
albo w okresie 18 miesięcy od wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia, 

(b) zawierać inne umowy.
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którykolwiek termin jest wcześniejszy, 
Komisja przekaże sprawowanie tych funkcji 
Agencji.

Or. en

Uzasadnienie

A proper establishment and operation of the Agency is critical to the success of REACH. The 
Agency must be operationally independent from the Commission, and the Commission shall 
not fulfil such operational tasks set out in the Regulation on behalf of the Agency. If the 
Commission is not fulfilling the role of the Agency, there is no need for the Agency to notify 
the Commission that it is ready to take over the tasks from the Commission.  The Commission, 
however, should help to establish the Agency until its Management Board has appointed an 
Executive Director. This should include recruitment of staff and conclusion of necessary 
contracts for services, goods and buildings. (linked to amendment 53)
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10.11.2005 A6-0315/823

POPRAWKA 823
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 823
ARTYKUŁ 132 A (nowy)

Artykuł 132a
Okresowa ocena dotychczasowych skutków
1. Po pięciu latach od momentu wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia, bez 
uszczerbku dla postanowień art. 133, 
Komisja przeprowadza okresową ocenę 
dotychczasowych skutków niniejszego 
rozporządzenia. Ocena dotychczasowych 
skutków analizuje aktualny stan wdrażania 
niniejszego rozporządzenia, konfrontuje 
uzyskane wyniki z wcześniejszymi 
oczekiwaniami oraz ocenia wpływ 
niniejszego rozporządzenia na 
funkcjonowanie rynku wewnętrznego i 
konkurencji na tym rynku.
2. Komisja przedstawia ocenę 
dotychczasowych skutków Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie najpóźniej [w 
szóstą rocznicę wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia]. Komisja przedstawia 
projekt poprawek do niniejszego 
rozporządzenia, które wydają się konieczne 
na podstawie oceny dotychczasowych 
skutków.
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Uzasadnienie

Considering the importance of the regulatory system REACH sets up, it is necessary to 
evaluate the results achieved in the first years of implementation in order to check whether 
the initial targets can be met, and if not, to make the necessary adjustments.
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10.11.2005 A6-0315/824

POPRAWKA 824
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 824
ARTYKUŁ 134 USTĘP 1

Dyrektywy 76/769/EWG, 91/157/EWG, 
93/67/EWG, 93/105/EWG i 2000/21/WE, 
oraz rozporządzenia (EWG) nr 793/93 i 
(WE) nr 1488/94 tracą moc.

Dyrektywy 76/769/EWG, 91/155/EWG, 
91/157/EWG, 93/67/EWG, 93/105/EWG i 
2000/21/WE, 2002/95/WE a także 
2004/37/WE oraz rozporządzenia (EWG) nr 
793/93 i (WE) nr 1488/94 tracą moc.

Or. en

Uzasadnienie

Duplication of rules should be avoided. The amendments to the previous articles make it 
possible to dispense with the above directives and regulations.
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10.11.2005 A6-0315/825

POPRAWKA 825
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 825
ARTYKUŁ 135 A (nowy)

Artykuł 135a
Następujące słowa dodaje się do art. 1 ust. 
2 dyrektywy 98/24/WE: 
„Wymagania w ramach niniejszej 
dyrektywy nie stosują się w przypadku 
zobowiązań wynikających z 
rozporządzeniem (WE) Nr .../... 
(rozporządzenie REACH)”

Or. en

Uzasadnienie

To clarify the fact that REACH takes priority and avoid duplication.
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10.11.2005 A6-0315/826

POPRAWKA 826
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 826
ARTYKUŁ 135 B TYTUŁ (nowy)

Artykuł. 135b
Poprawka do dyrektywy 89/106/EWG

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/827

POPRAWKA 827
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 827
ARTYKUŁ 135 B USTĘP 1 (nowy)

Następujące słowa dodaje się do art. 1 ust. 
1 dyrektywy 89/106/EWG: 
„Produkty budowlane nie są objęte 
wymaganiami niniejszej dyrektywy 
odnoszącej się do higieny, zdrowia i 
ochrony środowiska, jeśli rozporządzenie 
(WE) Nr xxx (rozporządzenie REACH) 
nakłada zobowiązania dotyczące tych 
kwestii.”

Or. en

Uzasadnienie

To clarify the fact that REACH takes priority and avoid duplication.
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10.11.2005 A6-0315/828

POPRAWKA 828
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 828
ARTYKUŁ 135 C TYTUŁ (nowy)

Artykuł. 135c
Poprawka do dyrektywy 2000/53/WE

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/829

POPRAWKA 829
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 829
ARTYKUŁ 135 C USTĘP 1 (nowy)

Skreśla się art. 4 ust. 2 i Załącznik II 
dyrektywy 2000/53/WE.

Or. en

Uzasadnienie

Annex XVI of the REACH Regulation lays down uniform rules on restrictions. Different 
restrictions in different texts should be avoided.
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10.11.2005 A6-0315/830

POPRAWKA 830
poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, John Bowis and Malcolm Harbour, 
w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Jutta D. 
Haug, Robert Goebbels and Edit Herczog

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 830
ARTYKUŁ 137 USTĘP 2-5

2. Przepisy tytułu II i XII stosuje się od 
sześćdziesiątego dnia od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

2. Przepisy tytułu II, V, VI, VII i X stosuje 
się od dnia przypadającego 18 miesięcy od 
wejścia w życie niniejszego rozporządzenia. 
Tytuł III stosuje się od dnia przypadającego 
12 miesięcy od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.

3. Przepisy art. 81 i 82 stosuje się od dnia po 
upływie roku od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.

3. Przepisy art. 81 i 82 stosuje się od dnia po 
upływie roku od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.

4. Przepisy art. 66 i 70 stosuje się od dnia po 
upływie 18 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

4. Przepisy art. 66 i 70 stosuje się od dnia po 
upływie 18 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

5. Przepisy art. 44, 45 i 46 stosuje się od 
dnia po upływie dwóch lat od wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia.

5. Przepisy art. 44, 45 i 46 stosuje się od 
dnia po upływie trzech lat od wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment is necessary to set up REACH. To allow the Agency to be properly 
established and ready to perform its operational tasks, the application of the Regulation will 
be generally divided into two stages: the Articles allowing the establishment of the Agency 
and provisions which do not involve the Agency will have to be applied first. Obligations 
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which involve a functioning Agency can only be applied after the Agency is ready. For the 
establishment of the Agency, 18 months are foreseen. The changed date of application of 
some titles of the Regulation will require corresponding changes in other specific Articles of 
the proposal where they refer to the entry into force of the Regulation.


